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İstanbul 29 Mayıs Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü 
2025-2026 Güz 
Ders saatleri: Perşembe, 14:00-16:50 
Prof. Dr. Mustafa S. KAÇALİN 
e-posta: mskacalin@29mayis.edu.tr 
Haftalık görüşme saatleri: Perşembe, 17:00-18:00.

Dersin amacı ve tanımı 
	Tanımı: Türk kültürünün kendi kaynaklarından ilk ve erken dönem eserlerini tanıtmak. 
Amacı: Başlangıçtan itibaren Türk dilinin yazılı kaynaklarını tanıyarak Karluk, Oğuz ve Kıpçak kollarının eserlerini tanımak ve farkılaşmalarını incelemek. 
Sekizinci yüzyıldan başlayarak on yedinci yüzyıla kadar hususiyetler ve bölgeler hakkında bilgi sahibi olmak. 
Seçilen örneklerle seyri gözlemleyerek bilgi sahibi olmak. 
Çoğu Doğu Türkistan’da bulunan yaklaşık 720-1000 yılları arasında 300 yıllık dönemin dil yadigârlarıdır. 
 


Dersin öğrenme çıktıları 
Çıktılar 
1. Çıktı: Türk dilinin yazı dili olarak gelişmesini kavrar. 
2. Çıktı: Türk dillerinin benzerlik ve farklılıklarını kavrar. 
3. Çıktı: Sahasının ilk eserleriyle tanışır. 
4. Çıktı: Sekizici yüzyıldan başlayarak dillerin gelişmesini izler. 
5. Çıktı: Türk dillerinin tasnifi hakkındaki makaleleri okur. 
6. Çıktı: Karluk sahası eserleriyle tanışır. 
7. Çıktı: Kıpçak sahası eserleriyle tanışır. 
8. Çıktı: Oğuz sahası eserleriyle tanışır. 
 
Dersin ölçme değerlendirmesi ve gereklilikleri 
A) Ara yoklama: (%40) 
B) Bitirme imtihanı: (%60) 
 
Harf hotu değerlendirmesi 100 puan üzerindendir. 

	Ders politikaları 
İntihal: Bir kişinin vazifelerinde ve ders için hazırlanan her hangi bir çalışmasında başka kişilerin ifade, buluş veya düşüncelerini kaynak göstermeksizin kendisine aitmiş gibi kullanması intihaldir. 
Alıntı ifadeler ve fikirler için kaynak göstermemek veya ödünç alınan ifadeleri tırnak içinde yazmamak ve kaynak göstermemek intihal sayılır. İntihal bilinçli olarak veya kaza eseri oluşabilir. Öğrenciler teslim ettikleri yazı ve sunumlarında intihal yapmadıklarını beyan eder. Aksi durumlar ortaya çıktığı takdirde, öğrenci dersten kalacak ve üniversite tarafından bu konuda disiplin soruşturması açılacaktır. 
Bu kapsamda, dersin her hangi bir gerekliliğinde yapay zekâ uygulamaları da intihal kapsamında değerlendirilecektir. Makalelerin ya da kitapların çevrimiçi ortamda bulunabilecek özet, yorum; veya çeşitli uygulamalar vasıtasıyla oluşturulacak özetlerini kullanmak intihal kapsamında değerlendirilir. 
Derse devam ve yoklama: 
Ders devam mecburidir. Toplamda üç derse mazeret göstermeden katılmayan öğrenci dersten kalma notu (FF) alır. Derse devam, sınıfta oturmayı değil ders boyunca sınıfta kalmayı gerektirir. Sınıf yoklaması dersin sonunda alınır. 
Aşağıda belirtilen okuma listesindeki kitap makale ve kitap bölümlerini üniversite kütüphanesinden erişmek mümkündür. Dönem başında okumalar öğrencilere sayısal ortamda verilir. Bu dosyalarda eksik olması, okumanın iptal olduğu manasına gelmez. Bu izlencede bulunan bütün malzemeye, öğrencinin ulaşması, ulaşamadığı takdirde dersin haftası geçmeden öğretim üyesine bildirmesi gerekmektedir. 


HAFTALIK DERS İZLENCESİ 
Ders için gerekli irtibat ve haftalık kaynaklar dersin Teams grubu üzerinden yapılacaktır. 
Gruba kaydolmak için öğretim üyesine bilgi veriniz. 
Doğrudan kayıt için aşağıdaki bağlantıyı kullanabilirsiniz. 

https://teams.microsoft.com/l/team/19%3AjUEhrqbk10xEMNucgSt-N1dSxzP2JKixK01owVf28yU1%40thread.tacv2/conversations?groupId=2a792a30-3595-4e5e-beef-05c8a2397977&tenantId=de24a125-09c4-4916-a8eb-d3d035168252
 
	01. hafta 2024 Eylül 30 Pazartesi Haftanın konusu: Türk Dilinin eski kaynakları. 

	02. hafta 2024 Ekim 07 Pazartesi Haftanın konusu: Orhon abecesi. 

	03. hafta 2024 Ekim 14 Pazartesi Haftanın konusu: Orhon abecesi ile yazılmış metinler. 

	04. hafta 2024 Ekim 21 Pazartesi Haftanın konusu: Orhon abecesi ile yazılmış metinler. 

	05. hafta 2024 Ekim 28 Pazartesi Haftanın konusu: Orhon abecesi ile yazılmış metinler. 

	06. hafta 2024 Kasım 04 Pazartesi Haftanın konusu: Orhon abecesi ile yazılmış metinler. 

	07. hafta 2024 Kasım 11 Pazartesi Haftanın konusu: Orhon abecesi ile yazılmış metinler. 

	08. hafta 2024 Kasım 21 Pazartesi Haftanın konusu: Ara yoklama. 

	09. hafta 2024 Kasım 28 Pazartesi Haftanın konusu: Uygur abecesi. 

	10. hafta 2024 Aralık 02 Pazartesi Haftanın konusu: Uygur abecesi ile yazılmış metinler. 

	11. hafta 2024 Aralık 09 Pazartesi Haftanın konusu: Uygur abecesi ile yazılmış metinler. 

	12. hafta 2024 Aralık 16 Pazartesi Haftanın konusu: Uygur abecesi ile yazılmış metinler. 

	13. hafta 2024 Aralık 23 Pazartesi Haftanın konusu: Uygur abecesi ile yazılmış metinler. 

	14. hafta 2024 Aralık 30 Pazartesi Haftanın konusu: Uygur abecesi ile yazılmış metinler.. 

	15. hafta 2024 Ocak 06 Pazartesi Haftanın konusu: Türkçenin tarihî edebî başvuru kaynakları. 

	16. hafta 2024 Ocak 13 Pazartesi Haftanın konusu: Dönüm sonu imtihanı. 
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Metin TEKİN, Şinasi: Uygurca Metinler II Maytrısimit Burkancıların Mehdîsi Maitreya İle Buluşma Uygurca İptidaî Bir Dram (Burkancılığın Vaibhâsika tarikatine âit bir eserin Uygurcası): Ankara 1976, XVI+598 s. Atatürk Üniversitesi Yayınları No. 263, Edebiyat Fakültesi Yayınları No. 54, Araştırma Serisi No. 44. [Not: Toharcadan Türkçeye çeviren: Prajnaraksita Karmavaşika.] 
Metin TEKİN, Talat: Irk Bitig Eski Uygurca Fal Kitabı: Ankara 2004, 128 s. Öncü Kitap Türk Dili Tarihinin Temel Sorunları 1. 
Metin TEKİN, [Mehmet] Talat: Orhon Yazıtları Kül Tigin, Bilge Kağan, Tunyukuk: İstanbul 1995, 128 s. “Türk Dilleri Araştırmaları Dizisi: 15”. 
Metin TEKİN, [Mehmet] Talat: Tunyukuk Yazıtı: İstanbul 1994, 74 s. 1 planş 4 resim. “Türk Dilleri Araştırmaları Dizisi: 5”. 
Moğolca LESSING, Ferdinand D. [ö. 1961]: Moğolca-Türkçe Sözlük: Çeviren: Günay KARAAĞAÇ, [Gözden geçirilmiş 2. baskı] Ankara 2017, 1347 s. Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu Türk Dil Kurumu Yayınları: 829. 
Moğolca LESSING, Ferdinand D. [ö. 1961]: Mongolian-English Dictionary: Compiled by: Mattai 
HALTOD - John Gombojab HANGIN - Serge KASSATKIN and Ferdinand D. LESSING, California 1960, xviii+1218 s. 
Moğolca ŞİGİ HUTUHU: Manghol un Niuca Tobca’an (Yüan-ch‘ao pi-shi) Moğolların Gizli Tarihi Sözlük Kode’e 1240: Hans-Peter VIETZE - Herwig Zeuner MTER: Rückläufiges Wörterbuch zu Monhol un Niuca Tobca’an: Leipzig, 1969 ile birlikte. Erich HAENISH’ten Çeviren: Mustafa S. KAÇALİN, Ankara 2020 (Eylül), 447 s. Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu Türk Dil Kurumu Yayınları: 1331. 
Moğolca ZEMAHŞERÎ: Mukaddimetü’l-Edeb -Moğolca-Çağatayca Çevirinin Sözlüğü-: Hazırlayan: N. N. POPPE, Çeviren: Mustafa S. KAÇALİN, Gözden geçirilmiş 2. Baskı Ankara, 2017, 213 s. Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu Türk Dil Kurumu Yayınları: 976. 
Pehlevice MACKENZIE, D. N.: A Concise Pahlavi Dictionary: London 1971, 141 s. Oxford University Press. 
Sogdca GHARIB, B[adru ’z-zaman], Sogdian Dictionary (Sogdian-Persian-English), Tehran 1995, xLii+517+57+32 s. Farhangan Publications. || Badru’z-zaman Karib, farhang-i sogdi sogdi-farsi-ingilisi. 
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Sözlük EZ-ZAMAHŞARİ, EBU’L-KASIM CARULLAH MAHMUD BİN ¢OMAR BİN MUHAMMED BİN AHMED EZ-ZAMAHŞARİ EL-HVARİZMİ [1075-1144]: Mukaddimetü’l-Edeb Hvarizm Türkçesi ile Tercümeli Şuşter Nüshası Giriş, Dil Özellikleri, Metin, İndeks: Nuri YÜCE, Ankara 1988, 21993, VI+229 s. Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu Türk Dil Kurumu Yayınları: 535. 
Sözlük KAŞGARLI MAHMUD: Dîvânu Lugâti’t-Türk Türk Dilinin İlk Sözlüğü: Türkçesi: Mustafa S. KAÇALİN, Dizini hazırlayan: Mehmet ÖLMEZ, İstanbul 2023 (Haziran), 970 s. VakıfBank Kültür Yayınları: 0200. Klasik: 014. 
Sözlük NİŞANYAN, Sevan: Nişanyan Sözlük Çağdaş Türkçenin Etimolojisi: Genişletilmiş, Gözden Geçirilmiş Yeni [5.] Basım İstanbul 2018 (Nisan), xxiv+1035 s. Liber Plus Yayınları 28 • Nişanyan Kitapları 01. 
Sözlük ORKUN, Hüseyin Namık: Eski Türk Yazıtları IV: İstanbul 1941, XXII+210 s. Resimler. Türk Dil Kurumu Yayınları: 59. 
Sözlük RÄSÄNEN, [Arvo] M[artti] [Oktavianus] [1893-1976]: Versuch eines Etymologischen Wörterbuchs der Türksprachen [Türk Dillerinin Kökenbilimlik Bir Sözlük Denemesi]: Helsinki 1969, XVI+533 s. Lexica Socientatis Fenno-Ugricae XVII,1. 
Sözlük REDHOUSE, Sir James W.[illiam]: A Turkish and English Lexicon / Kitâb-ı Ma¢ânî-i Lehce: Constantinople 1890, XVI+2224 s. 
Sözlük RÖHRBORN, Klaus: Uigurisches Wörterbuch. Sprachmaterial der vorislamischen türkischen Texte aus Zentralasien -Neubearbeitung- I. Verben Band: 1: ab- – äzgülä-: Stuttgart (Mai) 2010, CIV+213 s. Franz Steiner Verlag. 
Sözlük RÖHRBORN, Klaus: Uigurisches Wörterbuch. Sprachmaterial der vorislamischen türkischen Texte aus Zentralasien -Neubearbeitung- II. Nomina - Pronomina - Partikeln Band: 1: a – asvık: Stuttgart 2015, XXVI+307 s. Franz Steiner Verlag. 
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